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A női becsület és a 

nagy harang. 
Kolozsvár, máj. 23. 

Virtusaink közül a leg- 

nagyobbnak lovagiassá- 

gunkat szeretjük tartani. 

Eppen nem tartunk e te- 

kintetben mértéket és a 

legnagyobb áldozatoktól 

sem riadunk vissza, csak- 

hogy lovagiasaknak be- 

csüljenek bennünket. Jól 

ismeri e tulajdonságun- 

kat, s ugyszólván csak 

ez oldalról ismer bennün- 
ket a nagy világ és aki 

kedvünkben akar járni, 

csaklovagiasságunkatkell 

hogy magasztalja és meg- 

lehetős biztosan eléri ná- 
lunk czélját. 

A magyar vendégsze- 
retet is ebben leli magya- 
rázatát. Számos más tár- 
sadalmi erényünk és hi- 
báak kutforrása tulhaj- 
tottlovagiasságunk. A ha- 
zához való tántorithatat- 
lan ragaszkodásunk, a 
fejlődés és haladás eléré- 
sére való törekvésünk, 

nagyjaink megbecsülése, 
nemzeti kincseinknek, kü- 
lönösen pedig nyelvünk- 
nek féltékeny őrzése egy- 

részt, – a párbajozási 
mánia, tulzott érzékeny- 

ség, mértéken tul való 
mulatozási kedv, tékoz- 
lás és urhatnámság más- 
részről : mind-mind erő- 
sen tulhajtott lovagiassági 
érzületünkből fakad. 

Szinte el lehetne mon- 
ani, hogy a magyar jel- 

lem legpregnánsabb, leg- 
erősebb vonása a lova- 
giasság. Mért hogy éppen 
a lovagiasság előfeltéte- 
evel, a női becsület tisz- 
telésével nem tudunk elől- 
Járni ? Mért hogy virtus- 
nak tekintjük, ha vala- 
mely nő jó hirnevének 
árthatunk, becsületét pel- 
engére állithatjuk? Mért 
hogy nem gondolunk arra, 
ogy a nő legértékesebb 
ulajdona: becsülete, me- 

sával vádolták, 

lyet ha ócsárolunk, leg- 
drágább kincsétől fosztjuk 
meg őt? 

Egy rövidke hir járta 
be a lapokat, mely kell, 
hogy felháboritson min- 
den jobb érzésü embert. 
Ismét egyszer — Isten 
tudja, hányadszor, — sárba 
tiporták egy tisztességes 
leány hirnevét a legalja- 
sabb rágalmakkal, sőtegy 
gyenge, ifju élet elfojtá- 

nem tö- 

rődve azzal a nagy elke- 
seredéssel, amelyet ezál- 
tal gyengéd női lelkében 
tomboló viharrá korbá- 
csoltak fel. Kénytelen volt 

e nő kiállani a piaczra, 
kényes vizsgálódásoknak 

magát alávelni, hogy be- 

bizonyitsa ártatlanságát, 

melyet gaz ficzkók kön- 

nyelmüen bemocskitani 
iparkodtak. 

Nem az első eset ez, 

sajnos nem is lesz az 

utolsó. Meg kell állanunk 

e pontnál és megvizsgálni 

társadalmi életünk e szőr- 
nyü kinövését. Az emli- 

tett esetben a lélektani 

okot könnyen találjuk 

meg. A harag, az eszkö- 

zökben, nem válogató gyü- 

lölet egyenesen kárhoz- 

tató szándékkal akasztot- 

ta a nagy harang nyel- 

vére a meg nem történt 

női ballépést. Egyszerüen 

végezhetűnk vele, elitél- 

vén a rossz hir aljas ko- 

holóit és terjesztőit. 

De ez az eset a ritkáb- 

bak közé tartozik és a 
női hirnév megrontásának 

pszichológiai okait más 

esetekben nem ily kön- 

nyü ffeltalálni, bárha mind- 

egyikökre, vagy legalább 

legnagyobb részükre rá- 
lehet mondani, hogy a 

letyka az éltető elemük. 

Ebben csiráznak, tenyész- 

nek és burjánzanak azok 

a rágalmak, a melyekkel 

hátmögötti, sunyi módon 

nekitörnek a női erény- 
nek, melynek védelmére [ 

nem kelhet senki, mert 
az érdekeltek füléhez csak 
nagy ritkán fut a rossz 

Hát hol marad itt so- 
kat hangoztatott és föl- 
magasztalt lovagiassá- 
gunk ? ! Ha nekem valaki 

elmondja egy bizalmas 
társaságban, hogy ez vagy 
az a nő vétkezett, miért 
hallgatom én ezt nyugod- 
tan és esetleg miért szi- 
nezem ki ön magam is 
ezt a dolgot, talán éppen 
legjobb meggyöződésem 
ellenére ? Miféle szegény- 
sége a szellemességnek, 
hogy a társalgás témá- 
jául a megszólalásnál job- 

bat nem tudok találni ? 
Hogy meggondolatlanul 
fecsegek olyan dologról, 
amivel másnak csak árt-. 
hatok ? 
Végre is rá kell jönni 

arra, hogy a helyesen fel- 
fogott lovagiasságnak leg- 
első kelléke: az igazság 
és az igazság védelme. 
Nem szabad ürni, hogy 
pusztán a kellemes tré- 
cselés kedvéért még gon- 
dolatban is vétsünk má- 
sok becsülete ellen, akik 
magukat védelmezni nem 
tudják, mert nincsenek 
jelen és nem tudnak azok- 
ról az aljas beszédekről, 
melyeket róluk folytat- 
nak. 
Különösen óvatosan pe- 

dig kerüljük a női becsü- 
let beszennyezését, mert 
ez nemcsak az illetők- 
nek legdrágább kincsök, 
hanem kincse a társada- 
lom erkölcsének is, a 
melyet megbecsülni mind- 
annyiunk kötelessége. Hi- 
szen a társadalomnak mi 
is vagyunk tagjai és ha 
lealacsonyitjuk erkölcsét, 
sárba tiporjuk erényeit, 
ebből a sárból ránk is 
tapad valami, ami minket 
is beszennyez, csuffá tesz, 
megbélyegezvén bennün- 
ket a rágalom terjesztői- 
ként. 

, 
Országgyülés. 

— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, május, 23. 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén napirenden a kvóta -bizott- 
ság kiküldése iránti jelentés tár- 
gyalása voltt.. 
Elnök Apponyi Albert. 
Bedőházy János mondott el- 

lene beszédet az ellenzék sürü 
tetszésnyilvánitásai között. Csat- 
lakozik Kossuth és Rátkay ja- 
vaslataihoz. Sürgeti ama tör- 
vények megváltoztatását, melyek 
a irly döntést lehetővé te- 
szik. 
Bedőházy beszéde után elnök 

a vitát bozárja. 

Széll Kálmán áll fel ezután 
szólásra s válaszol a vitában 
felhozottakra. Kifejti, hogy a 
kvóta emelést a kormány min- 
dig számitások alapján tette s 
ajanlotta a királynak dőöntésre. a 
alótan mintha a tárvény 10 
évre megállapitaná a döntést, 
csupán határoz. Mig a kiegye- 
zések teljesen nem rendeztett- 
nek, nem szabad a kvótát 10 
évre lekötni. Kereken visszauta- 
sitja, mintha meghunyászkodna 
Bécs ealőtt. Az obstrukczióval 
szemben a passziv resistenczia 
jogos. A kisebbség pártolja a 
parlamentáris többség szabad 
akaratát. Ebből nem szabad pre- 
czedenst cslnálni. Ezért nem en- 
ged. 
Ezután névszerinti szavazás 

volt Rátkay inditványára, a 
többség elvetette. 

Széll inditványa felett ma sza- 
vaznak. 

Az ülés végén Holló tette 
meg ismeretes -interpelláczióját. 

Rákóczi-ünnep Kolozsvárt. 
Kolozsvár, május 23. 

Kolozsvár városa május hó 
24-ón (vasárnap) rendezi orszá- 
gos jellegnü Rákóczi-ünnepét, 
mely külső formában, fényben, 
s a hazafiság, lelkesedés meg- 
nyilatkoztatásában bizonyára 
méltó lesz a nagy fejedelem 
magasztos emlékéhez. 

Az ünnep rendezését – mint 
már megirtuk - az egyetemi 

ifjuság vállalta magára. A meg- 
alakult bizottság, melynek el- 
nöke Kun Béla jogszigorló, al- 
elnökei Bethle n Pál gr. és Benke 
Antal, már régen nagy tevé- 
kenységet fejtenek ki, s buzga- 
lommal készitették elő az ün- 
nepet, melynek sorrendje és pro- 
grammja a következő lesz.



Ma, május 23-án este a Má- 
tyás klrály-téren, az ifjuság fel- 
vonulása után térzene lesz, mely- 
ben a vasuti- és tüzoltó zenekar 
fog részt venni. Este 8 órakor 
a város kivilágitása. 

Holnap, május 24-én d. e. fél 
9 órakor a főtéri templomban 
ünnepi istentisztelet, melyen Biró 
Béla apátplébános pontifikál és 
a Kolozsvári Dalkör énekel. 

Istentisztelet után a Mátyás- 
szobor elé vonulnak, hol a ko- 
lozsvári egyesült dalkörök éne- 
kelnek. A kolozsvári ifjuság ne- 
vében beszél Kun Béla jogszi- 
gorló. Az ünnepi szónoklatot 
ezen a helyen Hock János plé- 
bános, a kiváló szónok mondja. 
A budapesti egyetemi ifjuság 
üdvözletét átadja Melha Tibor 
budapesti müegyetemi hallgató. 

11 órakor városi diszközgyü- 
lés, Béldi Ákos gr. főispán el- 
nöklete alatt. Rákóczi dicső em- 
lékének jegyzőkönyvbe iktatását 
előterjeszti Fekete Nagy Béla 
városi tanácsos. Ünnepi beszé- 
det mond Márki Sándor dr. egye- 
temi tanár. 
A délelőtti ünnepségek egyik 

legszebb részét fogja képezni a 
vármegyeház disztermében 12 
órakorrendezendő matinée, mel! y- 
nek főbb pontjai a következők: 

Rákóczi, költemény, irta és 
szavalja : Kiss Menyhért jog- 
hallgató; Kurucz dalok, énekll: 
Vécsei Géza, a kolozsvári nem- 
zeti szinház tagja; Vitéz ének 
II. Rákóczi Ferencztől, költe- 
mény, irta és előadja: Szávay 
Gyula; Radostói árnyak, költe- 
mény, irta Harsányi Kálmán, 
szavalja : Márkus Emilia, a bu- 
dapesti nemzeti szinház művész- 
nője stb. 

Délután 4 órakor az egyetemi 
ifjuság diszközgyülése az egye- 
tem aulájában, melyen az egye- 
temi tanács nevében Apáthy 
Tstván dr., a jövő évre válasz- 
tott rektor beszél. Bedőházy Já- 
nos orsz. képviselő ünnepi szó- 
moklatot tart. 
Az uúnnepségek sorozata a 

szinházban rendezendő estély- 
lyel ér véget. Az estély főbb 
pontjai : Nyitány, Stefanides Ká- 
roly karmester vezetésével, elő- 
adja a zenekar. Rákóczi hadi 
üzenete, harsonások kiséretében 
kikiáltja (Huszt város piaczán 
1708. május 22)) : Thury Ele- 
mér, a kolozsvári nemzeti szin- 
ház tagja. Megnyitó költemény, 
irta: Kun Béta, szavalja : Tóvöl- 
gyi Margit. „Hajnal a laxem- 
burgi uton", irta és előadja : Rá- 
kosi Viktor orsz. képviselő. Ku- 
ruez- ós magyar nóták, tárogató 
mellett szavalja : Török Irma, a 
budapesti nemzeti szinházi mü- 
vésznője. Élőképek. 

Ipari árucsarnok. 
Kolozsvár, május 23. 

Tudom, hogy a mikor már 
ezimét elolvassák e czikknek az 
érdekeltek, arra gondolnak, hogy 
hasztalan dolog most ezt a té- 
mát feszegetni, amikor Kolozs- 
vár iparosai az árucsarnokok, az 
áruszövetkezetek felől keserü ta- 
pasztalatok nyomán nem a leg- 
jobb véleménnyel van. 

Mindezt tudom és mégis csak 
mintegy ösztönszerüleg, keresve, 
kutatva az ipar mai szomoru 
helyzetéből való mikénti kibon- 
takozás módját – mint egye- 

dülihez ehez az eszméhez kell 
visszatérjek. 
A magyar ipar produktumai 

minden jelszavak, toasztok és 
beszédek daczára a nemzet gaz- 
dászok, a szakirók szerint is 
csak akkor foghatnak sikeres 
versenyre kelhetni a külföldi 
gyártmányokkal, ha piaczra visz- 
szük. 
A kolozsvári iparosság zöme 

kiváló szakképzett, mint ilyen 
van elismerve több szakmában 
az országban. A kik tehátilyen 
szakértelemmel birnak, azokban 
benne kell lennie az üzleti szel- 
lemnek is, a mely kettő egye- 
sitve teremti meg a piaczot, ha 
küzdés árán. 
Nem szabad tehát visszariad- 

janak az árucsarnok eszméjétől. 
Nem kell azt szövetkezeti ala- 
pon szervezni. Dehogy. A szö- 
vetkezet, a formaság felemészti 
az évi tiszta bruttó jövedelmet, 
ám az egyéni szabadság korlá- 
tozása nélkül a mindennap el- 
foglalható árucsarnok csekély 
dija már rövid időn százszoros, 
ezerszeres kamatokat feg haj- 
tani. 
A kolozsvári közönségnek 

piacz kell, mert magasabb izlé- 
sére megkivánja, hogy lássa be- 
szerzendő szükséglete minősé- 
gét, formáját stb. Azonban leg- 
főbként kell az árucsarnok mi- 
előbbi felállitása kérdésében ha- 
tároznia az érdekeltségnek azért, 
hogy a magyar ember külömb- 
séget tudjon tenni momentán az 
áruk jóságáról és hogy a helyi 
produktum a beözönlött rémsok 
idegennel szemben kedvező 
arányban emelkedve fel is mulja 
azt és minél több kerüljön for- 
galomba. 

Erre a czélra a sörház helyi- 
ségei a legalkalmasabb volná- 
nak. 
.Reméljük tehát, hogy a mi- 
kor azt itt szó tárgyává tesz- 
szük a nagy és kisipart egyaránt 
érdeklő e kérdést, nem fogják 
azt iparosaink egyszerüen agyon 
hallgatni, ha nem szóles me- 
derben actiót indituak saját ja- 
vuk előmozditása czéljából, hogy 
az ige testté válva Kolozsvárt 
végre egy komoly bázison nyugvó 
egészséges üzletet megteremte- 
nének. 

A megcsalt hitves bosszuja. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, máj. 23. 

Rémes gyilkosság és öngyil- 
kosság tartja izgatottságban Bor- 
sodmegye Igriczi nevü községé- 
nek lakosságát. 

Ezelőtt pár hónappal történt 
ugyanis, hogy az ottani község 
gazdag földesura a fővárosban 
megnősült. Házasságuk boldog- 
nak volt mondható. A nő egy 
gazdag képzeletü, gyöngéd lel- 
kületü hitves volt ki ugylátszott, 
hogy férjét ifjui könnyelmüsé- 
géről, pazarlásáról egészen el- 
szoktatta s a rendes életre té- 
ritette. 
A férj azonban még legény- 

korában folytatott bünös sze- 
relmi viszonyát egy könnyüvérü 
hölgygyel félbeszakitani 
tudta. 
Gyakran rándult fel a főváros- 

ba kedveséhez s miután –- ugy 
látszik - az állandó együttlét 
hiányát a szerelmes pár igen 
érezte, a férj egy éjszakán oly 

nem 

csodálatos módon hozta le és 
szállásolta el a leányt kastélyá- 
ban, hogy senki sem vette 
észre. 

Ez időtől fogva aztán a férj 
állandóan szobájába volt bezár- 
kózva kedvesével s igy elrejtve 
élvezték a tiltott szerelmet. 

Igen természetesen nem ese- 
kély feltünést keltett ez a hit- 
veenél, hogy férje egy idő óta 
anyira elhanyagolja. 

Kutatni, nyomozni kezdett, s 
midőn férje egy korán reggel 
vadászatra indult szobája felé 
tartott. A mitsem sejtő férj az 
ajtót nyitva hagyta gondatlan- 
ságból. 
A belépő asszony egy nőt lá- 

tott feküdni férje ágyában ki 
mély álomba volt mezülve. 
Az asszonyt megdermeszté a 

bámulat a másik perczben pe- 
dig irtózatos bosszu elköveté- 
sére inditotta a kigunyolt hitvesi 
szerelem. 
Megragadta a férj asztalán 

heverő forgópisztolyt s a gyönge 
nő biztos kézzel lőtte agyon a 
csábitó leányt. 
A lövés zajára összeszaladt 

cselédség ájultan találta a föl- 
dön urnőjét, a leányt pedig az 
ágyba holtan. 
Gyorsan egy ember sietett ki 

az erdőbe, hogy értesitse a fér- 
jet a történtekről, ki nyugodtan 
állt lesben a vadra. 
A gyászos eseményt jelentő 

szolganak azt mor dja, hogy 
csak menjen előre ő majd kö- 
veti, azzal még beljebb vonult 
az erdőbe. 
Az előre siető szolga nehány 

pillanat mulva lövést hallott. 
Rosszat sejtve vissza rohant, 

de már csak holttestére talált 
urának. 
A megcsalt hitves a midőn 

férje halláláról értesült, hirtelen 
mérget ivott s most a halállal 
vivédik. 

A megtaláló. 
Kolozsvár. május 23. 

Nehány nappal ezelőtt a pá- 
rizsi boulevardokon feltünő be- 
tükkel ez a kis hirdetés volt 
olvasható: 

500 frank jutalom annak, 
a ki 10.000 frank értékü bank- 
jegyeket tartalmazó tárczámat 
megtalálja és becsületesen a 
kezemhez szolgáltatja. N. N. 
Rivoli-u. . . sz. 
A hirdetésben egy gazdag tö- 

zsér neve volt olvasható, mint 
a ki a pénzt elvesztette. A de- 
rék tőzsér természetesen a leg- 
biztosabbra vette, hogy hirde- 
tése nem kerüli ki a megtaláló 
figyelmét és ebben nem is csa- 
lódott. A becsületes megtaláló 
jelentkezett még pedig a követ- 
kező levél alakjában. 
— Ninthogy ön a becsületes 

megtalálót keresi, ime, jelentke- 
zem s élénk sajnálatomat feje- 
zem ki önnek a veszteség fölött. 
Tudom azonban, hogy ön azért 
a rendjelért, a mely a mellét 
disziti épen akkora összeget 
áldozott. Tudom azt is, hogy ön 
naponta ennél is nagyobb ösz- 
szeget koczkáztat a tőzsdén, 
nem tartom tehát szerénytelen- 
ségnek, hogy a 10.000 frankot 
a magam czéljaira forditsam 
annál is inkább, mert meg va- 

gyok győződve róla, 

ke máélyéből fog örvendeni, ha 

hogy olya 
gavallér ur, mint ön, a ki cs ugy játszik az ezrekkel, a lel. 

egyszer egy ilyen szegény ör. dög, mint jó magam, életében 
egyszer tiz darab nagy bankó. hoz jut. 
Hogy humánus szivének mé 

teljesebb legyen az öÖröme, sie. tek tudtára adni, hogy nem [/. gom a pénzt a tőzsdén elját. 
szani, hanem a mily kelleme- 
sen csak lehet, értékesitem. 
mi pedig az 500 frank jutalmat 
illeti, a melyet ön a jelentkező 
becsületes megtalálónak igér 
kijelentem, hogy ünnepélyesen 
lemondok róla. 

A becsületes megtalálót ke- 
resi a rendőrség. 

HIREK. 
Kolozsvár, máj, 23. 

Felhivás, 
Kolozsvár város közövségéhez! 

Holnap ünnepet ül Ko- 
lozsvár városa, az emlé- 
kezés nagy ünnepét. II. 
Rákóczi Ferencz kétszáz 
évvel ezelőtt bontotta ki 
„Pro libertate lobogóját 
és megkezdődött a titáni 
nagy harcz. Rákóczi em- 
lékének szenteli egyete- 
temünk ifjusága a május 
24-ét, Erdély volt nagy 
fejedelmének, a nagy sza- 
badsághősnek. 4 rendezőség 
lapunk utján azon kéréssel for- 
dul ennélfogva a város hoza- 
fias közönségéhez, hogy ma, 
az ünnepség előestéjén házai- 
kat világitsák ki és az ümnne- 
pély napja reggelén lobogózzák 
el. 

– Vivó-akadémia. 
előtt délután tartotta nagybu- 
dafalvi Vermes Lajos egye emi 
vivó és tornatanár, vivó-akadé- 
miáját a Lövőlde nagytermében 
a hol szépszámu közönség jelent 
meg. A versenyben részt vettek 
Vermes Lajos és br. Chappon 
Samu tanitvanyai. A mesterek 
versenyében Hoffmann Ferencz, 
Vermes Lajos, Chappon br, 
Toth Ferencz (dóvai) és Agri- 
mun Julián (ujvidéki) veittek 
részt. A mérközésekben kivált 
Chappon br, ki leginkább igye- 
kezett akademikusan vivni. 
mérközéseket társas vacsora kö- 
vette a sótatéri kioszkban, ahol 
az érmeket adták át a nyerte- 
seknek. Sárpy László joghall- 

Tegnap- 

gató külön megemlékezett Hoff- 
mann Ferencz magy. kir. gazd. 
akad, intézó sikeres szereplésé- 
ről és tudmására hozta, hogy 
Vermes Lajos vivőó-mester őt 
vivó-mesteri oklevéllel szándé- 
dékszik kitüntetni, a melyet a 
kolozsvári közönség által aján- 
dékozott diszkarddal együtt a 
legközelebb tiszteletére rende- 
zendő banketten fognak neki 
átnyujtani. A vendégmesterek 
az éjjeli vonattal utaztak el vá- 
rosunkból. 

— Bulyovszky Lilia Kolozsvárt. 
magyar szinmüvészet egyik 

illusztris alakját tiszteljük ma 
vendégül Kolozsvárt. Bulyovsky- 
né- Szillágyi Lilla, az egykor 

e
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nepelt szinmüvésznő és irónő 

n gel tartózkodásra Kolozs- 

várra érkezett. 

- A Beth en-kör bucsu-estélye. 
A kolozsvári Bethlen-kór tagjai 

ma este 8 órakor a Központi 

Szállóda külön termében, bucsu- 
estélyt fognak tartani, melyre 

a tagokat ez uton tisztelettel 
hivja meg az elnökség. Az es- 
télyen több előkelő protestáns 

fárfiu is részt fog venni. 

- A kerület betegsegélyző 
nztár hivatalos órái a nyári 

időszakban d. e. 8-tól délutáni 

1 óráig tartatnak meg, október 

hó 1ig. 

- A Tisza - Rakovszky párbaj 
Tavaly márcziusban az uj or- 

szágház költségeinek tárgyalá- 
sakor a képviselőházban Tisza 
István gr. és Rakovszky lstván 
közt összeütküzés támadt, me- 
lyet párbajjal intéztek el. Ezt a 
párbajvétséget tegnap tárgyalta 

berte járás déli részén és Mon- tavitá mi- 
8 budapesti sa gov ninb tanában oly heves hóviharok felöl s hogy kielógitő vabszt hangszer a0n javitó mű 

Rakovszky Istvánt 4 napi állam: járnak, a milyenek sok év óta Batntb h ton ntr tt készitő. 4 hell, magy mk- 
fogházra itélte. - Az itéletben bem, forditak ek hő há- na t ghem tonusba csapp tír az ösemes 

velyknyi mugasságban z s 

mindkét fől megny ugodott. állaltenyésztők az állatokban A nint épen nagyba magya- KOlozsvár amem a 
— Arany János szobra Nagy- való veszteséget 5 millió dollár- rázta Béla gróf a társaságnak essalénytálk ———— 

Szalontán, A róg hires hajdu becsülik. Semmi jel sem mu- a magyar társadalmi élet fer- essetényt Mtk- azok alkatrószel- 
vöron sa at ateat tat az idő javulására, deségeit, a mikor csak egyszer- 168-utoza 18 sz. k 

———— 1 

hogy Arany Jánosnak, a város 
halhatatlan szülöttének, monu- 
mentális szobrot állitson. Orszá- 

szerdán este beállitott a buda- 
pesti rendőrségre és kérte az 
ügyeletes rendőr tisztviselőt, 
hogy tartóztassa le. Elmondta, 
hogy hétfőn a birságpénzek be- 
szedésével bizták meg. Be is 
szedett 7 korona 40 fillórt, de 
azt nem szolgáltatta be, hanem 
elmulatta. Masnap megkisérlet- 
te, hogy pótolja a pónzt. de 
nem sikerült. Ezért elbujdosott. 
Most azonban nem tudott to- 
vább bujdokolni és önként je- 
lentkezett. 

—- Oriási kinomatograph a Hu- 
nyadi-téren. Tegnap óta egy 20 
loerejü géppel láró óriási kine- 
matograph látható a Hunyadi- 
téren. Megtekintését a legme- 
legebben ajánlhatjuk a közön- 
ség figyelmébe, mint megtekin- 
tésre méltőt, mert ritkán nyilik 
alkalma ismét mozgófényképe- 
ket látnia. 
— Hóviharok májusban. Al- 

Szimáz és Fváészet. 

Szinházi mügso- : 

Vasárnap : d. u. Annuska. 
v este Rákóczi-ünnep. 

RESÉNY. 

A gyilkos szerelme. 

Mihók. Irta : 
(55.) 

Versengés. 

Ott találta az egész társasá- 
got kedélyes, vidám esevegés 
ben, de az ő szeme csak Emi- 
lát kereste és öcsesét Oszkárt. 
Ám sehol nem találta őket és 
mégis kérdezősködéssel nem 
akarta magára vonni a figyel- 
met és maga is belevonta ma- 
gát a társaságba. 

Castrónó és a többiek is élén- 
ken kérdezősködtek hogyléte 

re éles sikoltás metszette át a 
levegőt. 
Mindannyian a hang irányá- 

Legkisebb megren- 
delés is kivánatra 
haza küldetik. o o 

Magyarországnak leg- 
ki ünőbb Tisza-vidéki 
. buzájából öröltetik . 

o0 Legolcsóbb árban kapható co 

KOflti 1. JÓzSEP 
Unió u 12. sz. alatti 

Liszt Nagy Raktárában, 

Braun Mihály 

gos gyüjtést akarnak rendezni Rákóczi ünnep a szinházban. bar tottat, mev k megismerték a NAAaEA VA 
és más módon is igyekeznek Az egyetemi ifjuság által ren- ees lel lseeees 

tervük sikerét biztositani. 

— Veszedelmes paplanok. Lon- 
donban a kormány 15,000 pap- 
lant, melyek nagy részét a dél- 
áfrikai hábotuban a kórházak. Dben jesz mogtariva A páros letti nagy tóba csve fuldoklott Erátlf, fegymnnn farrágén kevékpaz mr 
ban használtak. elárvoreztetett. Számu bérlők helyeit vasárnap és Oszkár gróf minden erőmeg- szer és azok minden egyes alkatrészelnek- 

anélkül, hogy előbb fertőtleni- 
tették volna. A paplanok közül 
több egy fiu-javitó intézetbe ke- 
rült, a hol 13 fiu tifuszban meg- 
betegedett. Az egészségügyi ha- 
tóság intézkedett, hogy az infi- 
cziált paplanok azoktól, kik az 
árverésen megszerezték, vissza- 
kérje és megsemmisitse. 

—- Gyilkos hadnagy. Berlinben 
Sylbens hadnagyot, a ki a mult 
hónapban Essenben egy kato- 
nát részegségében leszurt, gyil- 
kosság vádjával terhelten hadi- 
törvényszék elé állitják és e hó 
26-án itélkeznek fölötte. 

— Bikuasztó pénzügyőr. Vajda 
Sándor pénzügyőri felvigyázó 

brrrrrrrr 
Bass esonos e 

dezendő ünnep befejező estélye 
vasárnap este lesz a szinházban. 
Ez a jótékonyczélu előadás II-ik 
számu rendkivüli bérletszünet- 

d. e. 10 óráig tartja fenn a 
pénztár. 
Holnap délután Ripp van Winkle 

helyett Gárdonyi kitünő vigjá- 
téka, az ,Annuska" fog szinre 
kerülni. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat máj. 23-án. 

Márkus Emilia bucsu-föllépése : 

MONNA VANNA. 
Dráma 3 felvonásban. Irta : 

Maeterlinck. 

Kezdete egte fél 8 órakor. 

A mint aztán a helyszinére 
értek borzadalmas jelenet tárult 
szemeik elé. 
A ház kisaszonya a kert mel- 

feszitéssel próbálta kimenteni. 

(Folytatása köv.) 

Kadó-tulajdonos : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Kitünő gyógyhatásu 

Dréher sör 

lásban a 

Szentegyház-utcza. 

Dupla Maláta 

kapható naponkénti friss csapo- 

Dréher Nagy Sörcsarnokban 

MIERNÁTH H SÁNDOR 

raktára, A m, kir, posta és távirda szállitója 

Kolozsvár, vashid. meltett. 
Motorerőre szakszerűen berendezett, 
emaill kemenezével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyer- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz 
Gépeimnért tiz 

évig felelek. 

TETETETSSETE vz 

Embsesemem 1g 

e Hitünő tüzita. 

GS Korcsm 

faját 22 koronáért hirdeti 

A n. 6. közönségnek tisztelettel tudomására 
hozom, hogy mig más fakereskedő a tüzi- 

hazaszállitva, 
addig én drágábban adom 2 koronával, hogy 
miért annak birálatát a n. é. közönségre 

fapiacz. 

és szatócsüzlot, olismert 
jó forgalmu sarokhelyiség 
sürgős elutazás miatt áru 

nélkül 100 forintért azonnal eladó. 
Bővebbet Feuermann Ignálz urnál 

Oly előnyös posztó és kellékek be- 
vásárlási forrást alapitottam a hely- 

beli piaczon 

bizom. Poloská lejujal Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
1. rendűü bükk fa 4 224 kor. ellen— OSMd in találmányi H mely legjobb meggyőződésem szerint, 

e Usztatott bükk fa 4 20 , s ooo ooooversenyen kivül áll. Különösen ki- 
es Rántott csor fa 4 19, M. kir. szabadalom és törv. védve. emelem dusan felszerelt 

Hasitott cser fa 4 420 , ka kellék raktárom Legjobb és leggyorsabban ható rovarirtó szer 
H Tölgy fa 4 19, poloska, svábbogár, marha és sertéstetü ellen. mindennemű bélések, ujjabélések, 

Mazaszállitva 2 kor. drágább. Kérjen mindenki Rosmaline- féle o o 0 selymek és varrókellékek, bámulatos 
Megrendelhető : o csak valódi ipoloska olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos 

stb. elleni rovarirtó szert, Mátyás királytér 13. szám. (Szállitási iroda:) 
Wesselónyi M.-u. 14. és 310. számu telelonon. 

enek hatása 
Számos fel nem sorolható elismerő 

nyilatkozat és köszönő levél. 

H 
H 

kevés pénzzel kitünő kellékeket akar 

O o o 

Kapható: Reichelt Mihály, Papp Ernő, 

m 

vásárolni, tegyen egy próbavásárlást 
nálam. Vagyok b, pártfogásokért ese- [ 
dezve kítünő tisztelettel 

Hisenberger Béla. 
elgetsereslkelst eleele eekeel 1. 

biztos. 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért 
felelőséget vállal 

FISOHM GHZA, fakereskedő. 

Havas Ármin, Somlyai László, Kónya Sán- 
dor utóda, Jeney Lajos, Balogh János, Goth- 
fried Mihály kereskedőknél Kolozsvárt. - 

Minden üveg árral és vigy 

H védlegygyel van ellátva. Rosmalium 
1. 0 o00O EYUTIFEVeatnt, 

HEitünő tüzifa. Eitünő tüzita. 



LEVELEZÉSEE. 
Drágám. Ma este a mon- 

dott időben és helyen 
Mindenkinek érdeke tudni, 

várlak szivemnek legideá- hogy NHersehmeles Jómús 
lisabb érzelmei közepette. 
A boldog Viszonttátásk év M.-utoza 6, Sz, a, tulságo- 
olyka. Levels van s sán falhalmozott saját késztményi börönd 
kiadóban. 

Deczinak levele van a 
kiadóban. 

Baemonnak levele van a 
kiadóban. 

és utazó-taskált toljeson loapasztani kény- 
tolon a logolcsóha árak malslt, o o o 

E 

B Pálinka kirméről. figyelmékhe! a 
A magyar-sárdi uradalmi szeszgyárban a mai naptól kez- 
dődőleg állott pálinka a törvény szerinti mennyiségben 

Pálinka és fincmitott szesz x 
Vevő kiván- ságára nagyobb vételeket beszállítok. Ugy vasuton, mint szekeren könnyen és rövid idő alatt beszállitható. 

Bővebb felvilájositás nyerhető Wasselényi M.-u, 10, sz. a. irodámban. 
FRHEDMANN ALHEET. 

Á 1llottpálinka. 

elárusittatik a napi mérsékelt árakban. 

tizlet. 
Hollánder Márton 
Kolozsvár, Kossuth L.-u. 3. 

zé z x 

Bel- és külföldi, haai, 
angol és franczia ruha- 
szövetekből álandón nagy 
raktárt ta tek s igy a leg- 
ujabb divatszerinti ruhák 
készitését kitünő előálli- 
tás mellett szolid árban 

Érfi Szabó 

x í 
elvállalom, mit a t. ez. 
megrendelőim tanusitnak. 
A n. é. közönség pártfo- 
gását kéri tisztelettel 

Hollándor Márton 
férfi szabó. 

o 

A gazdaközönség ügyelmébe 

Bornáth E. Sándor 
KOLOZSVAÁRT. 

Ajánlja az alanti gazdasági gépeket: 

ek raktára 

Erdély legnagyob varrógép-, 
kerékpár és azok alkatrészei- 

4 Barázdás eke Beermán Árjenyzék Eladás J 3 számu gabna-tieur May- féle tarló feltörésre ésmag er-rendszer, 420 mm. átm. alá szántásra egész vasból 132- 40- 1750 mm. hosszá henger- 3 Barázdás eke Beermán- rel, szelelő nélkűl, 6000 féle tarló feltörésre és kg. nspi munkaképesség 310- 150- mag alá szántásra egész 2 sz. gabona-trieur Mayer vasból, kiemelő készülek- rendszer, 360/1570 mm. kel 140- 40- hengerrel, 5000 kg. napi Töltögető eke állitható munkaképesség szelelő egész vasból, kapákkal 60- 40- nélkül 240- 120- 19 soros Hungária vető- 1 C jelü zab-trieur sze- gép 4 sortávolság közé lelő nélkül 120- 60- talajra, előkormánynyal, 1 számu fekvő hengerala- merítőkerékrendszer 620- 250- ku morzsoló 2. 3. lóevejü 17 soros ugyanaz 580- 230- járgányhoz, óránkint 13 15 soros morvaországi ka- hektolitert végez 228- 114- nalas rendszerü vetőgé 2 sz, ugyanaz, gőzerőveli melynél a vetődobok ki hajtásra 3 lóerő, óránkint nem cserélendők, könnyü 40 hectot végez szíjtár- fajta előkormánnyal 550- 200- csával 396- 190- 18 soros eredeti Garet Massey Harris canadai Drill ő széles vaskereken önlerakó, aratógép, im- kukoricza és repcze ve- periál, teljesen felszerelve 700- 350- tődobokkal teljesen fel- Massey Harris canadai szerelve, előkormánynyal 500- 195- kévekőtő, aratógép telje- 9 láb széles Aberden- sen felszerelve 1500- 700- rendszerű szórva vetőgép Mozgony-kazOn biztonsá- kereszttengelylyel 235 - 120- gi felszereléssel, kocsi- Massáy Harris eredeti kereken 4 [7] m. tüzi fe- kanadai vetőgép megta- lülettel, füllesztési czéólra 000- 500- karitóval és kapákkal 500- 150- 4 sz. Alwayler szárnyszi- Kukoriczavető eke 60- 30- vattyu egész rézből, vas Eredeti amerikai Hollings állványon, borlehuzásra 160- 80- most Hickony-fából, fa- 2 számu ugyanolyan 100- 50- kerekeken, kocsi üléssel, 2 sz. szárn szivattyu réz- 27 aczél foggal 1 lappal, álvány nélkül 90- 40- CEE szecskavágó 240 mm lajmag pörkölő 80- 40- szájnyilással vág 5. 11. Fürésztengely dupla réz- 23 mm. szecskát, faálvá- perselylyel állványon és nyos, magas áttétellel 250- 150- szijkerékkel 70- 35- Vagy anélkül szijkerékkel 200- 120- Serlegfelvonó 5 m. hosszu A gép biztonsági elő és teljesen felszerelve 240- 120- hátratoló készűlékkel van 1 pár 427 franczia kő 580- 200- ellátva. 1 pár 36" , 486- 200- Répavágó Gardner-féle Liszthordó putony fából 6- 3- kézi és eéőmü hajtásra 148- 70- Suchmirg köszörülőgép, H. G. daráló, kemén yitett aratókés köszörülésre, aczél hengerrel, fához sró- lábhajtásra, vasállványon 70- 35- folható sulykerékkel 36- 20- Kuthajtó, forgantyu vas- 3 számu Schmoja-daráló állványon 70- 35- buza, árpa, rozs, tengeri "Vasállványu malom 244 stb. darálására szijtár- átméretü kővel, használt 580- 200- csával, járgánnyali haj- aVielmayer daráló, hasz- atásr a 200- 90- nált 80- 20- 
*gal mognem jaló tt gépek teljesen 1Jak s azokért a gyártásban szokás jótállás vállaltatik. 

e Mű-jég eladás! 
e Van szerencsém a n. é, közönséget tisztelettel értesiteni, hogy Kolozsvár sz. kir. város tanácsával kötött vállalati szerződésem értelmében f. évi május hó 1-től kezdve a város léphütő telepén gyártott 

kizárólag csak én vagyok jogositva forgalomba- hozni. Az orvosi tekintélyek által minden házi czólra egyedül ajánlott tiszta mű-jég az elárusitók üzletéből a vevő ál- tal elszáilitva hasábonként 24 fllérért, házhoz szállitva készpénzért 26 fillérért kapható Egy hasáb müjég sulya 12 5 kilónál több. Elárusitók. Zsilinszky Antal Széche- nyi-tér 1. sz. (Warga-káz) teleton 138. és özv. Augstein Gyuláné Mátyásn. 2. Házhoz szállitásra megrendelés föl- s adható Kádár-utcza 8. szám alatt. Telefon szám 361. g 
"Tiszte- : 

DÉNES és SUGÁI HEUBAEES 
V. Lipót-körut 17. szám. 

o o o o Állandó lustorkiállitás. o o o o 

* 

Benzin-, spiritus-, petroleum- 
minden rendszerü bel- 
és álló szorkozettel. 

és generat r gázmotorokban 
és külföldi gyártmányok, fekvő 
Lecomobiljaink cséplési czólokra a legalkalmasabb és elismert legjobbak, csekély suly, könnyü kezelés, állandó készenlét az üzemre benzin- fogyasztás z- illér óránként és lóerőnként. 

o O O Teljes malomberendezések. o o o 
— ÉÁrjegyzék ingyen és v or u wve - 

bérmentve. 
ag vg vox m v e us 

BIOSCOp ! fnd reattatt a a galnba 6, 7 6s ő órakor csütörtök, május hó 21-étől kezdve. 

A legnagyobb e nemü vállalat ! 
100 villanylámpás 500 izzó fénynyel. Saját felvé- 
tel és vetitő-gép, 20 lóerejü villanytelep által 

táplálva. Minden második nap müsorváltozis! 
Számos jútoz tást Maprten Győrgy tulnjdonos . kér tisztelettel 

1 Betonépitési, Czement 
F ÖLDES JÁNO és Aszfalt ipar vállalata 
Teletem 504. Kolozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. fTelefon 504. Készit és raktáron Sima czement lapokat, Hornyolt- 
- csöveket, Gipsztáblákat. szammmmmmmmemem 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, - 1 

Elvállal *diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek lótesitését — 

ereszek és gépalapozási munkák szakszerü Kivítelét a legjutányosabb árak melfett. Legjobb minőségü Brassói Portland Czement. 
lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololenm és fáklyák eladása. 

Épttési szévattyuk kikölcsőnzése. 

3 czement-fedél cserepeket, Beton- 

istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Égyszerü és 

Beotoncsatornák, zsílipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- 

Román ezement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 

; --ő 
Nyom. a ,Gutenberg" köny) vnyomdában. Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


